Język niemiecki z wykorzystaniem metody CLIL
Temat: W biurze podróży – Typy wycieczek. Im Reisebüro. – Ausflüge-Typen. 
Pomoce:
- słowniczek tematyczny
- rysunki zabytków
- rzutnik
- zestaw ofert oraz opisy sytuacji

Cele:
- określenie typów wycieczek 
- dostosowanie typu wycieczki do potrzeb klienta 
- zaplanowanie programu wycieczki

Metody i formy pracy:
- praca w parach, burza mózgów, praca w grupie

Przebieg lekcji

1. Burza mózgów. Pytanie skierowane do klasy:
- Welche Ausflügetypen kennt ihr? Jakie typy wycieczek znacie?
- Wer nimmt daran teil? – Kto bierze w tym udział?

2. Uczniowie otrzymują słowniczki tematyczne.
3. Podział klasy na grupy. Grupy otrzymują teksty z opisem różnych typów wycieczek oraz ich niemieckie nazwy. Zadaniem każdej grupy jest odpowiednio dobrać pary (nazwa –opis).

Kreuzfahrt – Stadtrundgang – Wochenendangebote – Rundreise – Jugendlager

1. Unsere Pension spezialisiert sich auf …………. – am Freitagnachmittag den Rucksack packen, am Sonntagabend wieder zu Hause sein. Ideal fürLeute, die in der Woche vollbeschӓftigt sind.
2. Was ist Ihr Zielland? Italien oder vielleicht Frankreich? Wer ein Land besser kennen lernen mӧchte, sollte mit uns verreisen. Wir laden auf ……….. durch das gewünschte Land ein.
3. Berlin, Paris oder London? Lust auf Besichtigung? Europa-Reisen bietet die günstigsten Hotels und das interessanteste Programm. Jeden Tag ein spannender ………….! Nun den Fotoapparat nicht vergessen!
4. Tolle Entspannung für Jugendliche in den Sommer- und Winterferien! Wir veranstalten ………………… seit über 20 Jahren und sind die Nummer 1in der Branche. Keine Langeweile, Spaβ pur!
5. Romantischer Abend fürGeliebte – am besten auf unserer Donau- ……………………. Ein perfektes Date! Die beste Gelegenheit, einen Heiratsantrag zu machen!

4. W celu sprawdzenia rozwiązań nauczyciel odczytuje poprawne rozwiązania, a uczniowie sprawdzają poprawność swoich rozwiązań.


5. Na tablicy nauczyciel zapisuje 5 różnych typów form wycieczek:
- Skiurlaub
- Stadtrundfahrt
- Erholungsreise
- Klassenausflüge
- Sprachaufenthalt

Nauczyciel odczytuje krótkie opisy sytuacji prezentując różnorodne potrzeby klientów, a zadaniem uczniów jest zaproponować odpowiednią formę wycieczki dla każdego z nich.

1. Niko interessiert sich fürFremdsprachen. In den Sommerferien mӧchte er ins Ausland reisen und seine Sprachkenntnisse vertiefen.
2. Sara lӓuft gern Ski. Winterurlaub im Gebirge ist für sie ein Muss.
3. Frau Zimmermann will nicht nit den Schülern aus der Klasse 9B einenFahrt mit Stadtbesichtigung nach Wien organisieren.
4. Bruno ist Manager und hat lange an einem Projekt gearbeitet. Jetzt mӧchte er sich vӧllig entspannen. Besichtigung kommt nicht in Frage.
5. Beate und Eva sind Feundinnen. Się besichtigen gern Stӓdte, aber am besten nicht zu Fuβ, sondern in einem Panorama-Kleinbus.

Für Niko ist … am besten, denn / weil …

6. Nauczyciel zadaje uczniom pytanie:
Womit kann man reisen? Mit welchem Verkehrsmittel kann man reisen?

A następnie wyświetla przy pomocy rzutnika wyrażenia, które uczniowie mają przetłumaczyć na język polski.
a. mit der Bahn / mit dem Zug – 
b. mit dem Schiff – 
c. mit dem Flugzeug – 
d. mit der Fӓhre – 
e. mit dem Taxi – 
f. mit dem Bus – 
g. per Anhalter - 

7. Przy użyciu rzutnika na tablicy zostają wyświetlone ilustracje różnych miejsc oznaczone literami, które warto obejrzeć ( zamek, pomnik, skansen, fontanna, muzeum, starówka, mur obronny, kościół, stadion). Dodatkowo pojawiają się także niemieckie nazwy, które zadaniem uczniów jest umieścić pod określonymi ilustracjami.
Wa ist das Bild A? – Das Bild A ist …( np. das Rathaus)
8. Uczniowie w grupach losują nazwy miast. Ich zadaniem jest znaleźć rzeczy warte zobaczenia (mogę przy tym zadaniu korzystać z Internetu). Na realizację mają ok. 5 min. Potem na forum prezentują wyniki swojej pracy.

Was kann man in … (nazwa miasta) sehen? Was ist deiner Meinung nach sehenswert?
In … kann man … sehen.

9. Uczniowie otrzymują krótki harmonogram obozu językowego. Ich zadaniem jest dopasować do podanych godzin oraz zaplanowanych już częściowo zajęć pozostałe elementy w taki sposób, aby zachować chronologię.
Disco – Mittagessen – Pause – Abendessen – Nachtruhe – Frühstück

 8:00 Uhr – …………………………………………..    14:30 Uhr – praktischer Unterricht in der Stadt
 8:45 Uhr – Treffen im Seminarraum 	     18:00 Uhr – ……………………………………………………...
 9:00 Uhr – Sprachunterricht 		     19:00 Uhr – Sprachwettbewerbe
12:30 Uhr – …………………………………………     20:00 Uhr – ………………………………………………………
13:30 Uhr – ………………………………………….    22:00 Uhr – ………………………………………………………
 
10. Praca indywidualna. Każdy z uczniów ma za zadanie uzupełnić luki w tekście podanymi w nawiasie wyrazami.

1. Im Programm des Stadtrundgangs steht die ……………………………(zwiedzanie) des Schlosses.
2. Wir fahren …………………………….. (pociągiem) nach Magdeburg.
3. Im Stadtzentrum ist das ………………………….. (ratusz) sehenswert.
4. Das Reisebüro organisiert ………………………………….. (obozy młodzieżowe) für Jugendliche im Alter von 11 bis 19.
5. Die Donau ……………………………… (rejsy) sind eine unvergessliche Attraktion.
6. Nach 22:00 Uhr muss ……………………………….. (cisza nocna) herrschen! [endnoteRef:1] [1:  Bibligrafia: Deutsch für Profis język niemiecki zawodowy dla szkół ponadgimnazjalnych, LektorKlett] 












